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 WHO WE ARE | QUI NOUS SOMMES | CHI SIAMO

THE COMPANY

BTC Medical Equipment is specialized in developing and manufacturing  
Multispecialty Examination and Procedure Chairs, Podiatry Units and 
Chairs, Gait Analysis and Orthotics Equipment.
BTC is committed to the continuous research of innovative technical 
solutions for the Professionals; the range of equipment offered is based 
on and follows rigid guidelines: latest technology, perfect  work-flow 
ergonomics, reliability, design and highly intuitive and easy to operate 
by the Professional.
The Company is directly involved through all development, 
manufacturing, assembly and quality control, shipment, installation  
and after-sale service phases thanks to its vast network of Distributors 
and Agents.
In the Company premises located in IMOLA BTC has set up a permanent 
Show-Room, a Training Area for theory-practice sessions and the 
interna Service Department.
A well structured company organization that has enabled  BTC to grow 
at national and international level keeping the highest quality standards 
and constant innovation of  its range of products.

ENTREPRISE

BTC Medical Equipment est spécialisée dans la conception et la 
fabrication de Fauteuils Polivalents et pour la Chirurgie Ambulatoire, 
d’équipements pour l’analyse posturale et la fabrications d’orthesis, 
ainsi que de Fauteuils et Unités de soin pour la Podologie.
BTC est engagée dans la recherche constante de solutions innovantes 
pour les opérateurs professionnels; la gamme qu’elle propose suit 
des directives très précises: érgonomie, fiabilité, design et une simple 
utilisation pour les opérateurs.
BTC est directement impliquée dans chaque phases de conception 
et de développement de ses produits, à partir de la production et 
l’assemblage, au contrôle, jusqu’à l’expédition et la distribution, offrant 
un support technique et commercial complet et compétent. Tout cela 
grâce à un réseau coordonné et capillaire réliant ses agents et ses 
partenaires-distributeurs et grâce à son service après-vente interne.
A l’intérieur de son établissement à Imola, BTC propose une salle 
d’exposition permanente, une salle de formation pour l’entreinement 
théorique et pratique ainsi que son département de service technique 
et après-vente.
Une organisation qui nous a permis de nous développer au bout des 
années sur le marché Nationale et Internationale, toujours en gardant 
les plus hauts standards de qualité et un renouvellement constant de 
notre gamme de produits.
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L’AZIENDA

BTC Medical Equipment è specializzata nella progettazione e nella 
fabbricazione di Poltrone Multispecialistiche e Day Surgery, Poltrone 
e Riuniti da Podologia, Attrezzature per l’analisi posturale e la 
realizzazione di plantari. 
BTC è impegnata nella continua  ricerca di soluzioni innovative per gli 
Operatori professionali; la gamma che propone si basa su linee guida 
molto rigide: ergonomia, affidabilità, design e massima semplicità di 
utilizzo per gli Operatori.
L’Azienda è  direttamente coinvolta in tutte le fasi di progettazione 
e sviluppo, produzione e assemblaggio, controllo,  spedizione e 
commercializzazione, offrendo un supporto tecnico e commerciale 
completo e competente grazie ad una rete capillare di Agenti e 
Distributori ed un Servizio Assistenza Interno.
Nella sede principale di Imola BTC offre uno Show-room permanente, 
una Sala Corsi per la Formazione teorico-pratica ed  il servizio di 
Assistenza Tecnica.
Una organizzazione aziendale che ci ha permesso in pochi anni di 
crescere a livello nazionale ed internazionale mantenendo i più alti 
standard qualitativi e il rinnovamento costante della gamma prodotti.

“All BTC Medical Equipment is designed ,
developed and manufactured in Italy”
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 HOW WE WORK | COMMENT NOUS TRAVAILLONS | COME LAVORIAMO

R&D
BTC R&D  Team develops internally all the 

equipment and devices for the Professionals and 
Clinics, always combining modern and essential 

design to the latest and most innovative technical 
solutions.

L’équipe BTC Design développe en interne 
tout équipements dédiés au Professionnel 

et à la Cabinet, toujours en alliant un design 
moderne avec les solutions techniques les plus 

fonctionnelles et innovantes.

Il Team di Progettisti BTC  sviluppa internamente 
tutte le attrezzature dedicate al  Professionista e 

alla Clinica, coniugando sempre con attenzione un 
design moderno alle soluzioni tecniche e funzionali 

più innovative.

BTC manufactures a wide and complete range 
of Units, Chairs and Doctor Stools in its premises 
located in Imola. Every single production phase is 
planned and performed according to the most rigid 

quality control criteria that have enabled BTC to 
obtain the ISO:13485 Quality Certificate by CISQ/

IMQ 

BTC réalise sa gamme complète au sein 
de son établissement de Imola. Fauteuils, 

Sièges praticien et Unités de soin, 
chaque phase de la production est 

organisée suivant des critères très stricts
dequalité et de contrôle demandés par la 

Certification Qualité ISO: 13485

BTC produce una gamma completa di Riuniti, 
Poltrone e Sgabelli all’interno degli stabilimenti 
siti in Imola. Ogni fase produttiva è organizzata 

secondo rigidi criteri di qualità e controllo grazie ai 
quali BTC ha ottenuto la certificazione di qualità 

ISO:13485

BTC  will design your Ambulatory in order to 
allow for the best work-flow and ergonomics while 

guaranteeing maximum comfort to the Patient, 
according to the space availability and  your 

different set up needs as a  Professional.

Nous étudions les meilleures solutions de projet 
pour votre Cabinet, afin de vous garantir une 

parfaite ergonomie et un maximum de confort, tout 
en gardant toujours les solutions les plus adaptées 

à votre espace.

Progettiamo il tuo Ambulatorio per garantirti la 
migliore ergonomia di lavoro e il massimo comfort 

proponendo sempre le soluzioni più adeguate al tuo 
spazio.

R&D
R&D
R&D

PRODUCTION
PRODUCTION

REALIZZAZIONE

PROJECT
PROJET

PROGETTO

INSTALLATION
INSTALLATION

INSTALLAZIONE

TRAINING
FORMATION

FORMAZIONE

WARRANTY
GARANTIE
GARANZIA

SERVICE
SERVICE APRES-VENTE

ASSISTENZA
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All Customers can rely on a punctual and qualified 
after-sale assistance thanks to the in-house 

Service Department. You will be able to request 
a Preventive Maintenance and Courtesy Service 

to our Distributors and avoid any unexpected 
interruption of your professional activity. 

Nos clients peuvent compter sur un SAV rapide et 
qualifié, grâce à son Département  interne. Vous 

aurez également la possibilité de profiter d’un 
service de maintenance programmé, ainsi que d’un 
“Service de Courtoisie” assuré par nos Distributeurs 

afin d’ éviter toute interruption de votre activité 
professionnelle.

I nostri clienti possono contare su un Servizio 
di Assistenza puntuale e qualificato grazie al 

dipartimento Service interno. Avrai  la possibilità di  
richiedere un Servizio di Assistenza Programmata 

e il Servizio “Cortesia” al Distributore incaricato 
per non avere mai interruzioni della tua attività 

professionale.

All BTC equipment is “Plug-in & Work” easy 
to set up and ready to use with very few and 

easy installation steps. BTC guarantees a highly 
professional installation service thanks to its vast 
network of Distributors and Agents, and a product 

specialist will train the Ambulatory staff on the 
correct use of the installed equipment.

Tous les équipements BTC sont fabriqués suivant 
le principe du “Plug-in & Work”, facile à installer 
et avec un service d’expédition et de livraison 

consolidés. BTC garantit un service professionnel 
d’installation de votre Cabinet grâce à un réseau 
de distributeurs impliqués dans chaque phase. 

Un de nos technico-comméricaux vous garantira 
une formation complète pour l’utilisation de tout 

équipements à l’intérieur de votre Cabinet.

Tutte le Attrezzature BTC sono realizzate con il 
principio del “Plug-in & Work”, facili da installare e 

con un servizio di  spedizione e consegna dedicato. 
BTC garantisce un servizio professionale 

di allestimento del tuo Ambulatorio grazie ad una 
vasta rete di Distributori che ne seguono ogni fase. 
Un nostro product specialist garantirà la formazione 

in loco sull’utilizzo delle attrezzature installate nel 
tuo Ambulatorio.

BTC is committed to continuous training and 
information of all its Customers; the Company can 

rely on the cooperation with prominent experts 
in each medical discipline and often involved in 
training sessions on the specific equipment and 

different operating methods. 

BTC connaît l’importance de promouvoir de 
l’information et de la formation de tous ses clients, 
en collaboration avec des experts du secteur et en 
organisant des sessions de formations dédiées aux 

équipements et à techniques très spécifiques.

BTC promuove da sempre l’informazione e la 
formazione dei suoi clienti collaborando con 
prominenti esperti di settore e organizzando 

sessioni e corsi di formazione dedicati alle varie e 
specifiche attrezzature e metodiche operative.

BTC considers Warranty a professional duty and 
mandatory towards all its Customers, reason being 
the Company extends guarantee of the equipment 
up to 2 Years on Electronic Parts and up to 5 Years 

on Mechanic Parts. 

BTC considère la garantie des produits comme un 
engagement ferme envers tous ses clients. Pour 

cette raison, la garantie de nos équipements couvre 
jusqu’à 2 ans pour les composants électroniques et 

jusqu’à 5 ans tout composants mécaniques.

BTC considera la Garanzia dei prodotti un dovere 
verso tutti i suoi clienti e per questo garantiamo le 

nostre attrezzature fino a  2 anni per le componenti 
elettroniche e fino a 5 anni

per tutte le componenti meccaniche.
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INGENii is the latest Podiatry Unit developed by BTC, 
equipped with an interactive operating system and provided with 
a level of technological innovation never reached before.
INGENii is the result of innovative technical and engineering 
solutions that guarantee maximum ergonomics and functionality 
to professionals during all Podiatry treatments.
BTC owns a registered patent on its Unit
INGENii is the result of a state of the art design, subject to 
community registration, guaranteeing a modern and essential 
style in every single detail.

INGENii est la toute dernière Unité de soin développée 
par BTC, équipée d’un système d’exploitation interactif et d’un 
niveau d’innovation technologique jamais atteint auparavant.
INGENii est le résultat de solutions techniques et 
d’ingénierie innovantes qui garantissent technologie, ergonomie 
et fonctionnalité aux professionnels, dans le cadre d’une liberté 
opérationnelle exceptionnelle lors des traitements en Pédicurie. 
BTC possède un brevet enregistré sur son Unité de soin.
INGENii est le résultat d’une conception traitée en détail, 
soumise à enregistrement communautaire, garantissant un 
style moderne et essentiel.

INGENii è l’ultimo Riunito Podologico sviluppato da BTC, 
dotato di un Sistema Operativo Interattivo ed un livello di 
innovazione tecnologica mai raggiunto prima.
INGENii è il risultato di soluzioni tecniche e ingegneristiche 
innovative che garantiscono ai Professionisti tecnologia, 
ergonomia e funzionalità nella massima libertà operativa 
durante l’esecuzione di trattamenti podologici.
BTC ha un brevetto depositato sul Riunito.
INGENii è il frutto di un attento design, oggetto di registrazione 
comunitaria, curato in ogni dettaglio che garantisce uno stile 
moderno ed essenziale. 
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code description
9210988-CM INGENII 4 strumenti (cassettoni con apertura a mano)
9210988-CP INGENII 4 strumenti (cassettoni con apertura a piede)

INGENii is a modern 
Podiatry Unit, able to 
combine intuitive technology 
of use, with innovative 
ergonomic solutions 
ensuring exceptional 
comfort for the operator.
The Unit is made up of 
two cabinets - a technical 
compartment and a drawers 
storage - which can be 
oriented and positioned 
according to the available 
space and following the 
most correct positioning of 
the operator.
The instrument tablet and 
the 10-inch touchscreen 
control panel are connected 
to a triple articulated arm 
allowing the best operational 
ergonomics.
The control panel with 
touchscreen has been 
designed to guarantee a 
whole range of multimedia 
functions able to support 
the daily work of the 
professional, allowing the 
management of all the 
functions of the Unit, as well 
as the display of alarms and 
information.

INGENii est une Unité 
de soin moderne, capable de 
combiner une technologie  
d’utilisation intuitive et très 
simple, avec des solutions 
ergonomiques assurant un 
confort   exceptionnel pour 
l’opérateur.
L’Unité est composée 
de deux meubles, d’un 
compartiment technique 
et d’un élément à tiroirs, 
qui peuvent être orientés 
et positionnés en fonction 
de l’espace disponible et 
du positionnement le plus 
correct de l’opérateur.
Le tableau des instruments 
et le panneau de commande 
à écran tactile de 10 pouces 
sont
reliés à un bras à triple 
articulation permettant le 
meilleur positionnement 
souhaité.
Le panneau de commande 
à écran tactile permet 
la gestion de toutes les 
fonctions de l’Unité, ainsi 
que l’affiche d’ alarmes et 
d’ informations, étant conçu 
pour garantir toute une série 
de fonctions multimédias 
de support au travail du 
professionnel.

INGENii è un’unità 
podologica moderna, 
capace di unire una 
tecnologia intuitiva e molto 
semplice da utilizzare a 
soluzioni ergonomiche 
che assicurano il massimo 
comfort per l’Operatore.
Il riunito è composto da due 
mobili, un vano tecnico e 
una cassettiera, orientabili e 
posizionabili in funzione dello 
spazio a disposizione e del 
più corretto posizionamento 
dell’Operatore.
La tavoletta strumenti ed il 
pannello di controllo Touch 
Screen da 10” pollici sono 
collegati ad un braccio a 
tripla articolazione che ne 
consente il posizionamento 
desiderato.
Il pannello di controllo Touch 
Screen consente la gestione 
di tutte le funzionalità 
del riunito, visualizza 
allarmi e informazioni ed è 
predisposto a garantire una 
serie di funzioni multimediali 
di supporto al lavoro del 
Professionista.
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INGENii is equipped with a latest 
generation 10-inch (capacitive) touch 
screen integrated in a light and solid 
case made in anodized aluminum.
The software, developed by BTC on 
a Linux basis, is able to manage all 
daily activities of the professional 
and it is designed to provide a whole 
series of multimedia contents useful 
for his work.

INGENii est équipé d’un écran 
tactile de 10 pouces (capacitif) de 
dernière génération intégré dans un 
casier léger et solide en aluminium 
anodisé.
Le logiciel, développé par BTC 
sur une base Linux, est dédié 
aux activités quotidiennes du 
professionnel et il est conçu pour 
fournir toute une série de contenus 
multimédias utiles à son travail.

INGENii è dotato di un Touch 
Screen da 10 pollici (di tipo 
capacitivo) di ultima generazione 
integrato in un leggero e solido 
pannello in alluminio anodizzato.
Il software, sviluppato da BTC su 
base Linux, è dedicato all’ambiente 
podologico ed è pensato per 
fornire al Professionista una serie 
di contenuti multimediali utili al 
completamento del suo lavoro.

Press HOME to come back to the main page
Touche HOME pour revenir à la page 
principale à partir de n’importe quelle page
Tasto HOME per tornare alla pagina 
principale da qualsiasi pagina

When activated, INGENii allows you to choose and name the operator with which you connect. The 
BTC operating system is able to create and customize up to 5 different operators, including all the 
desired settings referring to all individual accounts.
INGENii can be connected to both Wi-Fi and LAN and control all functions of the patient chair, thanks to 
the XBee RF module.

Lorsqu’il est activé, INGENii vous permet de choisir et de nommer l’opérateur avec lequel vous vous 
connectez. Le système d’exploitation BTC est capable de créer et de personnaliser jusqu’à 5 opérateurs 
différents, y compris tous les paramètres souhaités et enregistrés sur chaque compte individuel.
INGENii peut être connecté à la fois au Wi-Fi et au LAN et contrôler toutes les fonctions du fauteuil 
patient, grâce au module RF XBee.

All’accensione, INGENii consente di scegliere e nominare l’Operatore con cui effettuare il login. Il 
Sistema Operativo BTC è in grado di creare e personalizzare fino a 5 diversi Operatori comprese tutte le 
impostazioni decise e memorizzate su ogni singolo Account.
INGENii è collegabile sia al Wi-Fi che alla rete LAN e, grazie al modulo in RF XBee controlla tutte le 
funzioni della Poltrona Paziente.

FAVORITES bar customizable by the 
Operator allows a quick recall of the most 
frequently  browsed sections
Barre FAVORIS personnalisable par 
l’Opérateur pour rappeler rapidement les 
pages les plus utilisées
Barra dei PREFERITI personalizzabile 
dall’Operatore per richiamare velocemente le 
pagine più utilizzate

Date and time are always clearly visible
Date et heure toujours clairement visibles
Data o ora sempre ben visibili

MACHINE STATUS icon for real-time 
feedback on the operating status of the Unit
Icône MACHINE STATUS pour un retour en 
temps réel sur l’état de fonctionnement de 
l’Unité
Icona STATO MACCHINA per avere in tempo 
reale feedback sullo stato del Riunito
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Some welcome icons allow you to use 
all the functions of the INGENii 
Unit

 ■ PODIATRY UNIT
 ■ CHAIR
 ■ OPERATING LAMP
 ■ UV DRAWER
 ■ MONITOR
 ■ CAMERA
 ■ GALLERY
 ■ USER MANUAL
 ■ DOOR OPENER
 ■ AGENDA
 ■ SERVICE HOUR COUNTER
 ■ SETTINGS
 ■ LANGUAGE

Dall’APP “RIUNITO” si 
possono gestire:

 ■ gli strumenti della 
tavoletta (micromotore 
Spray, micromotore 
Aspi, turbina e siringa)

 ■ la movimentazione 
della tavoletta

 ■  il distacco della 
cassettiera

 ■ l’accensione della 
lampada

 ■ l’accensione del vano 
UV

 ■ la camera o il monitor 
esterni, se presenti.

PODIATRY UNIT
UNITÉ DE SOIN
RIUNITO

From the “UNIT” 
APPLICATION” it is possible 
to manage:

 ■ dynamic instruments 
(Spray micromotor, 
Suction micromotor, 
turbine and syringe)

 ■ the orientation of the 
tablet

 ■ detachment of the 
drawers storage

 ■ lighting
 ■ the UV compartment
 ■ the camera or the 

external screen, if they 
are present.

Depuis l’APPLICATION « 
UNIT », vous pouvez gérer :

 ■ les instruments 
dynamiques 
(micromoteur Spray, 
micro moteur Aspi, 
turbine et seringue)

 ■ l’orientation de la 
tablette

 ■ le détachement de 
l’élément à tiroir 

 ■ l’éclairage
 ■ le compartiment UV
 ■ la caméra ou l’écran 

externe, si présent.

Des icônes d’accueil permettent 
d’utiliser toutes les fonctionnalités de 
l’Unité INGENii

 ■ UNITÉ DE SOIN
 ■ FAUTEUIL
 ■ LAMPE
 ■ TIROIR UV
 ■ ECRAN
 ■ CAMERA
 ■ GALERIE
 ■ MODE D’EMPLOI
 ■ GACHE
 ■ AGENDA
 ■ COMPTEUR DE SERVICE
 ■ PARAMÈTRES
 ■ LANGUE

Icone della Home che consentono 
di utilizzare tutte le funzionalità di 

INGENii

 ■ RIUNITO
 ■ POLTRONA
 ■ LAMPADA
 ■ VANO UV
 ■ MONITOR
 ■ CAMERA
 ■ GALLERIA
 ■ MANUALI
 ■ APRI PORTA
 ■ AGENDA
 ■ CONTATORI
 ■ IMPOSTAZIONI
 ■ LINGUA
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INGENii is equipped with 
the mm Spray BTC Ghibli 
micromotor.

The micromotor is brushless 
and is suitable for LED 
light. The maximum rotation 
speed is 40,000 rpm, the 
handpiece connection is ISO 
type and is guaranteed 24 
months by BTC.

From the touchscreen, it is 
possible to adjust the speed, 
as well as to store and recall 
8  memorized speeds, then 
activate / deactivate the 
spray function, then reverse 
the rotation of the bur or turn 
on/off the handpiece light.
According to the selected 
speed, the correct diameter 
of the most suitable bur 
to use is displayed and 
highlighted.

SPRAY MM
MM SPRAY
MM SPRAY

INGENii est équipé du 
mm Spray BTC Ghibli.

Le micromoteur est sans 
balais et est prêt pour les 
LED. La vitesse de rotation 
maximale est de 40 000 
tr/min, la connexion de la 
pièce à main est de type 
ISO et est garantie 24 mois 
par BTC.

Depuis l’écran tactile, il est 
possible de régler la vitesse 
(via la barre de défilement 
ou via des valeurs 
prédéfinies), de stocker et 
de rappeler 8 mémoires de 
vitesse, d’activer / désactiver 
le spray, d’inverser la 
rotation de la fraise ou 
d’allumer la lumière de la 
pièce à main.
Sur la base de la vitesse 
sélectionnée, le diamètre 
correct de la fraise la plus 
appropriée à utiliser est 
affiché et mis en évidence.

INGENii è dotato del mm 
Spray BTC Ghibli.

Il micromotore è brushless 
ed è predisposto per i LED. 
La velocità massima di 
rotazione è di 40.000 rmp, la 
connessione per il manipolo 
è di tipo ISO ed è garantito 
24 mesi da BTC.

Dal Touch Screen è 
possibile impostare la 
velocità (tramite barra a 
scorrimento o tramite valori 
predefiniti, memorizzare e 
richiamare 8 memorie di 
velocità, attivare lo spray, 
invertire la rotazione della 
fresa o accendere la luce del 
manipolo.
In base alla velocità 
selezionata, viene dato un 
feedback sul diametro di 
fresa più idoneo.

INGENii is equipped with 
the mm Aspi BTC Air.

The brushless micromotor is 
equipped with a handpiece 
integrated into a suction 
system. The maximum 
rotational speed is 40,000 
rpm. 24 months warranty 
provided by BTC.

From the touchscreen, it is 
possible to adjust the speed, 
as well as to store and recall 
8  memorized speeds, then 
activate / deactivate the 
suction engine, then reverse 
the rotation of the bur.
According to the selected 
speed,  the correct diameter 
of the most suitable bur 
to use is displayed and 
highlighted.

SUCTION MM
MM ASPIRATION
MM SPRAY

INGENii est équipé du 
mm Aspi BTC Air.

Le micromoteur sans 
charbons est équipé d’une 
pièce à main intégrée à un 
système d’aspiration. La 
vitesse de rotation maximale 
est de 40 000 tr/min. 
Garantie 24 mois par BTC.

Depuis l’écran tactile, il est 
possible de régler la vitesse, 
ainsi que d’enregistrer et 
de rappeler 8 mémoires de 
vitesse, d’activer / désactiver 
l’aspiration ou d’inverser la 
rotation de la fraise.
En fonction de la vitesse 
sélectionnée, un retour est 
donné concernant le bon 
diamètre de fraise à utiliser.

INGENii è dotato del mm 
Aspi BTC Air.

Il micromotore è brushless  
e il manipolo è integrato con 
un sistema di aspirazione. 
La velocità massima di 
rotazione è di 40.000 rmp ed 
è garantito 24 mesi da BTC.

Dal Touch Screen è 
possibile impostare la 
velocità (tramite barra a 
scorrimento o tramite valori 
predefiniti, memorizzare 
e richiamare 8 memorie 
di velocità, attivare 
l’aspirazione o invertire la 
rotazione della fresa.
In base alla velocità 
selezionata, viene dato un 
feedback sul diametro di 
fresa più idoneo.
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INGENii est conçu pour 
l’installation d’une turbine 
Bravia L (équipée avec Led) 
ou Thalia.

Depuis l’écran tactile, il est 
possible de régler la vitesse, 
ainsi que d’enregistrer et 
de rappeler 8 mémoires de 
vitesse, d’activer / désactiver 
le spray ou d’allumer les FO.

Bravia L: turbine à haute 
vitesse avec roulements à 
billes en céramique, triple 
spray, éclairage lumineux 
et efficace, structure 
ergonomique avec une 
surface simple à nettoyer.
Thalia: turbine à spray 
unique et raccordement fixe. 
La turbine est légère, simple 
à nettoyer et avec couple 
très élevé.

EN OPTION

TURBINE
TURBINE
TURBINA

INGENii is designed for 
the installation of a Bravia 
L (equipped with Led) or 
Thalia turbine.

From the touchscreen,  it is 
possible to adjust the speed, 
as well as to store and recall 
8  memorized speeds, then 
activate / deactivate the 
spray function or switch on 
the OFs.

Bravia L: high speed turbine 
equipped with ceramic ball 
bearings, triple spray, bright 
lighting and ergonomic 
structure. Easy to clean 
surface.
Thalia: single spray and 
high torque turbine and fixed 
connection. The turbine is 
lightweight, easy to clean.

OPTIONAL

INGENii è dotabile di 
turbina Bravia L (con led) o 
Thalia. 

Dal Touch Screen è 
possibile impostare la 
velocità (tramite barra a 
scorrimento o tramite valori 
predefiniti, memorizzare e 
richiamare 8 memorie di 
velocità, attivare lo spray o 
accendere la luce.

Bravia L: turbina ad 
alta velocità con speciali 
cuscinetti a sfere in 
ceramica, triplo getto spray, 
illuminazione brillante e 
efficiente, corpo ergonomico 
con superficie facile da 
pulire.
Thalia: turbina con singolo 
spray e connessione fissa. 
La turbina è leggera, facile 
da pulire e dispone di una 
coppia di torsione elevata.

OPZIONALE
INGENii is equipped with 
a 3-function syringe: air, 
water and spray.
The tip and the handle are 
easily removable to ensure 
perfect disinfection and 
sterilization in autoclave 
(135 °).

SYRINGE
SERINGUE
SIRINGA

INGENii est équipé d’une 
seringue 3 fonctions : air, 
eau et spray.
L’embout et la poignée sont 
facilement démontables pour 
assurer une désinfection et 
une stérilisation parfaites en 
autoclave (135°).

INGENii è dotato di 
siringa a 3 funzioni: aria, 
acqua e spray.

La punta e l’impugnatura 
sono facilmente smontabili 
per assicurare una perfetta 
disinfezione e sterilizzazione 
in autoclave (135°).
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+15 cm

INGENii is equipped with 
a motorized arm allowing 
a 15 cm height excursion 
of the instrument’s tablet. 
Run by a linear actuator, 
it guarantees perfect 
ergonomics.

TABLET HANDLING
ORIENTETION TABLETTE
MOVIMENTAZIONE 
TAVOLETTA

INGENii est équipé d’un 
bras motorisé permettant 
une excursion en hauteur 
de la tablette de 15 cm. 
Actionné par un actuateur 
linéaire, il garantit une 
parfaite ergonomie.

INGENii è dotato di un 
braccio tavoletta motorizzato  
che consente un’escursione 
in altezza di 15 cm. Azionato 
da uN attuatore lineare 
garantisce all’Operatore una 
perfetta ergonomia.

INGENii is equipped with 
a pair of electromagnets 
keeping the two sections 
of the Cabinet together, 
allowing them to be 
separated when this function 
is activated via touch 
screen.
To rejoin the Cabinet again, 
simply move the drawer’s 
storage to the technical 
compartment: the magnetic 
system will automatically 
attract both parts.

STORAGE DETACHMENT
SEPARATION ELEMENT À 
TIROIR
DISTACCO CASSETTIERA

INGENii est équipé d’une 
paire d’électroaimants qui 
unissent les deux meubles 
ensemble et qui  permettent 
de les séparer lorsqu’on 
active cette fonction via 
l’écran tactile.
Pour réunir les meubles, 
il suffit de rapprocher 
l’élément à tiroirs au 
compartiment technique: le 
système magnétique attire 
automatiquement les deux 
parties.

INGENii è dotato di una 
coppia di elettropermanenti 
che tengono assieme i 
due mobili e che, quando 
richiesto tramite Touch 
Screen, permette di 
separarli.
Per ri-accoppiare i mobili, 
è sufficiente avvicinare la 
cassettiera al mobile tecnico 
e, il sistema magnetico, 
attrae le due parti.
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Thanks to the XBee 
radio frequency module, 
INGENii is able to control 
the Chair connected to the 
Unit, via the touch screen.
From the panel it is possible 
to control single movements 
of the Chair, lock and recall 
the 7 memorized positions.
During any single Chair 
movement, the touchscreen 
shows the operator the 
corresponding 3D graphics 
of that movement.
It is possible to combine 
both the EDGE and 
MOTION range of Chairs.

CHAIR
FAUTEUIL
POLTRONA

Via l’écran tactile,  
INGENii est capable 
de contrôler le Fauteuil 
connecté à l’Unité grâce au 
module à radiofréquence 
XBee.
Depuis le panneau, il est 
possible de contrôler les 
mouvements individuels, 
d’enregistrer et de rappeler 
les 7 positions mémorisées.
Pendant les mouvements 
actionnés du Fauteuil, 
l’écran tactile montre à 
l’opérateur   le mouvement 
du fauteuil en graphique 3D
Il est possible de combiner 
à la fois les fauteuils de la 
gamme EDGE et MOTION.

INGENii, tramite Touch 
Screen, è in grado di 
comandare la Poltrona 
collegata al Riunito tramite 
modulo a radiofrequenza 
XBee. 
Dal pannello è possibile 
comandare i singoli 
movimenti, memorizzare e 
richiamare le 7 memorie.
Durante i movimenti della 
Poltrona, sul touch Screen, il 
3D si muove coerentemente 
con la Poltrona stessa.

È possibile abbinare sia 
poltrone della linea Edge 
che poltrone della linea 
Motion.

INGENii is equipped with 
a 60 cm support arm for  
lighting. The configuration 
is to be completed with a 
Lamp at choice among BTC 
range. The Lamp will be 
powered by an integrated 
system  into the Unit and will 
be controlled via the touch 
screen panel.

LAMP
LAMPE
LAMPADA

INGENii est équipé 
d’un bras de support pour 
l’éclairage de 60 cm. La 
configuration est à compléter 
avec une Lampe à choix 
parmi celles proposées. La 
Lampe sera alimentée par 
un système intégré à l’Unité 
et sera contrôlée via le 
panneau à écran tactile.

INGENii è dotato di 
braccio supporto lampada di 
60 cm. Da completare con 
lampada a scelta tra quelle 
disponibili. La lampada 
scelta viene alimentata 
internamente dal Riunito e 
viene comandata tramite 
pannello Touch Screen.
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INGENii is equipped with 
a UV drawer with LED light. 
The touch screen panel 
allows the UV light to be 
turned on and off.
The UV drawer is 
approximately 15 cm high. 
It is also equipped with 
aluminum trays.
The engraving on the front 
drawer allows the Operator 
to check the ignition of 
the UV compartment at a 
glance.

UV DRAWER
TIROIR UV
VANO UV

INGENii est équipé d’un 
tiroir UV avec lumière LED. 
Le panneau de l’écran tactile 
permet d’allumer ou éteindre 
la lumière UV.
Le tiroir UV a une hauteur de 
15 cm environ. A l’intérieur 
il est équipé de plateaux en 
aluminium.
La gravure sur la façade du 
tiroir permet de vérifier en 
un coup d’œil l’allumage du 
compartiment UV 

INGENii è dotato di 
vano UV con luce led. Dal 
pannello Touch Screen 
è possibile accendere o 
spegnere la luce UV.

Il cassetto UV ha un’altezza 
di 15 cm ca. e internamente 
è dotato di vassoi in 
alluminio.
L’incisione sul frontale 
cassetto permette di 
verificare a colpo d’occhio 
l’accensione del vano.

INGENii can be equipped 
with a camera and/or 
external monitors to be 
connected via USB. Both 
USB outputs can be enabled 
/ disabled by the touch 
screen panel.

CAMERA
CAMERA
CAMERA

INGENii peut être 
équipé d’une caméra et 
de moniteurs externes à 
connecter via USB. Les 
deux sorties USB peuvent 
être activées / désactivées 
par le panneau de l’écran 
tactile.

INGENii è dotabile di 
camera e monitor esterni 
collegabili tramite USB. 
Entrambe le periferiche 
possono essere accese/ 
spente dal pannello Touch 
Screen. 

MONITOR
ECRAN
MONITOR
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INGENii allows the 
Operator to archive images 
or videos if they are present 
in the USB key.
The Gallery section will 
provide a view of all 
archived files.

GALLERY
GALERIE
GALLERIA

INGENii permet d’archiver 
des images ou des vidéos si 
présentes sur la clé USB.
Dans la Galerie, on peut 
facilement visualiser tous les 
fichiers archivés.

INGENii permette di 
archiviare in galleria 
immagini o video, copiandoli 
dalla chiavetta USB.
All’interno della galleria 
è possibile scorrere per 
visualizzare tutti i file 
archiviati.

INGENii allows the 
Operator to consult all 
the User Manuals (Ingenii 
and combined Chair User 
Manual).
The User Manuals section 
also presents videos for 
proper and correct use of 
the Unit as well as its routine 
maintenance.

USER MANUALS
MODE D’EMPLOI
MANUALI

INGENii permet de 
consulter l’ensemble des 
modes d’emploi (mode 
d’emploi Ingenii et du 
Fauteuil combiné).
La section Mode d’emploi 
présente également des 
vidéos pour une utilisation 
correcte de l’Unité ainsi que 
son entretien de routine.

INGENii raccoglie, in 
una sezione dedicata, 
la manualistica utile 
all’Operatore (manuale d’uso 
di Ingenii e manuale d’uso 
della poltrona abbinata).
Nell’area manuali sono 
presenti anche brevi 
video- tutorial che illustrano 
l’utilizzo del Riunito e/o la 
manutenzione ordinaria 
dello stesso.
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INGENii allows a door to 
be opened with an electric 
lock, if it is connected to 
the Unit.

DOOR OPENER
GACHE
APRI PORTA

INGENii permet d’ouvrir 
une porte avec une serrure 
électrique si connectée à 
l’Unité.

INGENii consente 
di aprire una porta con 
serratura elettrica se 
collegata al Riunito.

INGENii provides an 
Agenda allowing the 
Professional to directly 
manage any appointments 
from the Unit.
The calendar is 
available both offline and 
synchronized with Google 
Calendar.
A reminder message is 
displayed 10 minutes before 
any appointment at the 
top of the touchscreen, 
regardless of which page 
is open.

CALENDAR
AGENDA
AGENDA

INGENii est équipé d’un 
Agenda pour permettre au 
Professionnel de gérer ses 
rendez-vous directement 
depuis L’Unité.
Le calendrier est disponible 
à la fois off-line et 
synchronisé avec Google 
Calendar.
Une message de rappel 
s’affiche 10 minutes avant 
le rendez-vous en haut de 
l’écran tactile, quelle que 
soit la page ouverte.

INGENii è dotato di 
Agenda per consentire al 
Professionista di gestire 
i propri appuntamenti 
direttamente dal Riunito.
Il calendario è disponibile sia 
offline che sincronizzato a 
Google Calendar.
Un pop up di promemoria 
viene visualizzato 10 minuti 
prima dell’appuntamento 
nella parte alta del Touch 
Screen, qualsiasi pagina sia 
aperta.
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INGENii records hours 
worked by the Unit and 
main components into 
the Counter section. The 
number of hours is useful to 
schedule any maintenance 
activity.

SERVICE HOUR COUNTER
COMPTEUR DE SERVICE
CONTATORI

INGENii comptabilise 
les heures travaillées par 
l’Unité et les composants 
principaux dans la section 
Compteurs. Le nombre 
d’heures permet de 
programmer une activité de 
maintenance.

INGENii, tramite la 
funzione Contatori, 
conteggia le ore lavorate del 
Riunito e dei componenti 
principali. Il conteggio delle 
ore consente di impostare 
memo all’Operatore per la 
manutenzione programmata.

INGENii can be set up in 
5 languages. All texts and 
icons are translated into the 
selected language.

LANGUAGE
LANGUE
LINGUA

INGENii peut être 
configuré en 5 langues. 
Tous les textes et icônes 
sont traduits dans la langue 
sélectionnée. 

INGENii è impostabile in 5 
lingue. Tutti i testi e le icone 
vengono tradotti nella lingua 
impostata.



18

INGENii is equipped with 
a Setting panel, providing 
the Unit with a high level of 
customization.

SETTINGS
PARAMÈTRES
IMPOSTAZIONI

INGENii est équipé d’un 
panneau de Paramètres, 
permettant à l’Unité un haut 
niveau de personnalisation.
 

INGENii è dotato di 
pannello Impostazioni, 
attraverso il quale è 
possibile personalizzare il 
Riunito.

Unit name: customize the name of INGENii, 
visible on the Homepage of the touch screen

Nom de l’Unité: personnaliser le nom de 
INGENii, visible sur la page d’accueille de 
l’écran tactile

Nome riunito: per personalizzare il nome di 
INGENii, visibile nella pagina di ingresso del 
Touch Screen

Software version: displays the software 
version of the electronic boards mounted on 
the Unit. A software update can be performed 
via USB or via Wi-Fi / LAN connection.
Version du logiciel: cette page affiche la 
version du logiciel des cartes électroniques 
montées sur l’Unité. Une mise à jour des 
logiciels peut être effectuée via USB ou via Wi-
Fi / connexion au réseau LAN.
Versione software: in questa pagina vengono 
visualizzate le versioni software delle schede 
elettroniche montate sul riunito. Utili per capire 
velocemente se sono disponibili aggiornamenti 
software che possono essere fatti tramite 
USB o in controllo remoto (tramite Wi-Fi o 
collegamento alla rete LAN).

Serial Number Information: displays the 
serial numbers of the Unit’s components, 
allowing a quick communication with the 
technical support and providing the necessary 
information for an immediate identification of 
the components.
Informations numéros de série: cette page 
affiche les numéros de séries des composants 
de l’Unité, permettant une communication 
rapide avec l’assistance technique et capable 
de fournir les informations nécessaires à 
l’identification immédiate des composants.
Info matricole: in questa pagina vengono 
visualizzate le matricole dei componenti del 
Riunito. Per comunicare velocemente con 
l’assistenza tecnica dando informazioni veloci e 
utili all’individuazione dei componenti.

Operator settings: allows to create and 
manage Operator profiles working with 
INGENii. Each Operator manages their own 
settings (both for dynamic instruments and for 
the Chair) while managing their own range of 
multimedia contents.
Paramétrage Opérateur: permet de créer 
et gérer des profils Opérateurs utilisant 
INGENii. Chaque Opérateur gère ses 
propres paramètres (à la fois des instruments 
dynamiques et du Fauteuil) tout en gérant sa 
propre gamme d’info multimédias.
Impostazione operatore: per creare e gestire 
gli Operatori che utilizzano INGENii. Ogni 
Operatore gestisce le proprie memorie (sia 
degli strumenti dinamici che della poltrona) 
e gestisce la propria galleria di contenuti 
multimediali.

Screen adjustment: allows to choose 
the image of INGENii also providing the 
possibility of using a personalized image via 
USB key.
Réglage de l’écran: permet de choisir 
l’image de INGENii en donnant la possibilité 
d’insérer une image personnalisée via clé USB.
Impostazione sfondo: per scegliere lo sfondo 
di INGENii. È possibile inserire un’immagine 
personalizzata tramite chiavetta USB.
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Favorite setting: to customize the icons of the 
Favorites sidebar. Simply drag the icon you 
want to be displayed.
Réglage Favori: permet de personnaliser 
les icônes dans la barre latérale des Favoris. 
Glisser  simplement l’icône qu’on souhaite 
afficher.
Impostazione preferiti: per personalizzare 
le icone nella barra laterale dei preferiti. È 
sufficiente trascinare quelle che si vogliono 
visualizzare.

Date and Time: Allows to set the date and time 
in case the unit is offline. When connected to 
the LAN or Wi-Fi network, the date and time 
are  automatically updated by the system.
Date et heure: permet de régler la date et 
l’heure au cas où l’unité serait hors ligne. 
En cas de connexion au réseau LAN ou 
Wi-Fi, la date et l’heure sont mises à jour 
automatiquement par le système.
Data e ore: per impostare la data e l’ora nel 
caso in cui il Riunito fosse offline. Se connesso 
alla rete LAN o Wi-Fi, la data e l’ora vengono 
aggiornati dal sistema.

Courtesy lights adjustment: allows to adjust 
the intensity of the courtesy lights.
Réglage des lumières de courtoisie: permet 
de régler l’intensité des lumières de courtoisie.
Regolazione luci di cortesia: per regolare 
l’intensità delle luci di cortesia.

Text settings: allows to change the text format 
according to the Operator’s choice. 
Paramétrage des textes: permet de changer 
le format des textes selon les préférences de 
l’Opérateur. 
Impostazione font: per cambiare il carattere 
dei testi in base alle preferenze dell’Operatore.

Interactive Podiatry Unit
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INGENii is equipped with 
powder coated steel front 
drawers with Push Pull opening 
system. The absence of handles 
provides easy cleaning and 
disinfection.The front drawers 
can be customized with a color 
at choice among the wide range 
of RAL colors available.
INGENii est équipé de façades 
en acier thermolaqué avec 
ouverture Push Pull. L’absence 
de poignées permet une 
grande facilité de nettoyage 
et désinfection. Les façades 
peuvent être personnalisées 
avec une couleur à choix parmi 
la gamme de couleurs RAL 
disponibles.
INGENii è dotato di frontali in 
acciaio verniciato a polvere con 
apertura Push Pull. L’assenza di 
maniglie permette una grande 
facilità di pulizia.
I frontali sono personalizzabili 
con colore a scelta all’interno di 
un’ampia gamma di colori RAL 
disponibili.

INGENii is manufactured with 
a steel structure painted with 
epoxy powders, able to ensure 
the maximum resistance over 
time.

INGENii est fabriqué avec une 
structure en acier peint avec 
poudres époxy afin d’assurer le 
maximum de résistance dans le 
temps.

INGENii è costruito con una 
struttura in acciaio verniciato 
con polveri epossidiche per 
garantire una grande resistenza 
nel tempo.

INGENii is equipped with 8 
medical grade wheels, 4 at the 
front are equipped with locking 
brakes.The swivel wheel is 
equipped with a polyamide 
support, as well as the central 
section of the wheel. The side 
band is made of thermoplastic 
polyurethane. Diameter 75 mm.
INGENii est équipé de 8 
roues de qualité médicale, 4 
à l’avant équipées avec freins 
de blocage et 4 à l’arrière.La 
roue pivotante est équipée d’un 
support en polyamide, ainsi que 
la section centrale de la roue. 
La bande est en polyuréthane 
thermoplastique. Diamètre 75 
mm.
INGENii è dotato di 8 ruote 
medicali, 4 anteriori con freno 
bloccabile e 4 posteriori. La 
ruota girevole è dotata di un 
supporto in poliammide, così 
come il centro della ruota. 
La fascia è in poliuretano 
termoplastico. Diametro della 
ruota 75 mm.

The front drawers are equipped 
with Push-Pull guiding rails with 
a stabilizer bar. Opening by a 
simple pressing on any spot of 
the front drawer. 

Les tiroirs sont montés avec des 
guides Push-Pull équipés d’une 
barre stabilisatrice. L’ouverture 
est simple en appuyant sur 
n’importe quel coin de la façade.

I cassetti montati su guide 
Push Pull dotate di barra 
stabilizzatrice sono facilmente 
apribili, semplicemente 
premendo in qualsiasi punto del 
frontale.
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The courtesy light is useful 
for illuminating the inside 
compartment of the drawer, the 
light  intensity is adjustable by 
the Settings section of the touch 
screen.

La lumière de courtoisie est 
utile pour éclairer l’intérieur 
des tiroirs, elle est réglable en 
intensité grâce par la section 
Paramètres de l’écran tactile.

Luce LED di cortesia, posta 
sotto piano, per illuminare il 
contenuto dei cassetti. La luce 
è regolabile in intensità da 
Impostazioni sul Touch Screen.

The two lower drawers are 
also available in a Push-Pull 
version provided with an 
impact-resistant stainless steel 
reinforcement plate and open/
closing system by foot.

Les deux tiroirs sont également 
disponibles en version Push-Pull 
à ouverture par le pied, avec 
une plaque de renfort en acier 
inoxydable résistante aux chocs.

I due cassettoni sono disponibili 
anche in versione Push Pull per 
apertura a piede, con piastra 
di rinforzo in acciaio inox per 
resistere agli urti.

Hot bending Corian® worktop.
Corian® meets the stringent 
design requirements for medical 
environments. Easy to clean and 
maintain. LGA certified for its 
hygienic properties (stability against 
bacteria). Smooth, nonporous and no 
welding surface, extremely durable 
overtime and impact resistant.

Plan de travail en Corian® 
cintrage à chaud.
Corian® répond aux strictes 
exigences de conception liées aux 
environnements médicaux. Facile à 
nettoyer et entretenir. Certifié LGA 
pour ses propriétés hygiéniques 
(stabilité contre les bactéries). 
Surface lisse, nonporeuse et sans 
soudures. Extrêmement durable, 
résistant aux chocs.

Piano in Corian® sagomato e 
piegato a caldo.
Corian® soddisfa i severi requisiti 
del design per gli ambienti 
sanitari. Facile da pulire e di 
semplice manutenzione. Dotato di 
certificazione LGA per le proprietà 
igieniche (stabilità contro batteri e 
funghi). Superficie non porosa con 
un look fluido e senza giunture. 
Estremamente resistente e di lunga 
durata, resistente ai colpi più duri 
negli ambienti ad alta frequentazione. 

Below the drawers storage 
worktop, a removable Corian 
shelf provides the Operator 
with a desk, where to place 
the Wi-Fi keyboard or mouse 
in combination with the touch 
screen.

Au dessous du plan de travail 
du meuble de rangement, une 
étagère amovible en Corian 
fournit à l’Opérateur une étagère 
de bureau proche de l’Unité. Sur 
l’étagère il est possible de placer 
le clavier ou la souris Wi-Fi en 
combinaison avec l’écran tactile.

Sotto al piano della cassettiera, 
un ripiano estraibile in Corian 
per offrire all’Operatore una 
scrivania attigua al Riunito. Sul 
ripiano è possibile appoggiare 
la tastiera o il mouse Wi-Fi da 
abbinare al Touch Screen.
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The two Cabinets are adjustable 
from 0 to 30 ° allowing the 
Operator to adapt the Unit to the 
available area. The rotation is 
guaranteed by steel bearings.
The two sections remain 
attached by means of two 
electromagnets which can be 
released by the corresponding 
function activated by the touch 
screen.

Les deux meubles sont 
orientables de 0 à 30° pour 
permettre à l’Opérateur 
d’adapter l’Unité à l’espace 
disponible. La rotation est 
garantie grâce à des roulements 
en acier.
Les deux meubles restent 
attachés grâce à deux électro-
aimants qui se libèrent par 
la fonction activée de l’écran 
tactile.

I due mobili sono orientabili 
da 0 a 30° per permettere 
all’Operatore di adeguare il 
Riunito allo spazio disponibile. 
La rotazione è garantita una con 
cuscinetti in acciaio.
I due mobili sono tenuti assieme 
da due elettro-permanenti che, 
tramite comando da Touch 
Screen, si possono sganciare.

The base of the Cabinet consists 
of a technical compartment and 
a drawer storage.
The two sections are 
independent and can be 
positioned at will, in order 
to ensure the maximum 
ergonomics to the Operator.

La base du meuble se compose 
d’un compartiment technique et 
d’un élément à tiroirs.
Les deux sections sont 
indépendantes et peuvent 
être positionnées à volonté, 
afin d’assurer une ergonomie 
maximale à l’Opérateur.

La base del riunito è costituita 
da un mobile tecnico e un 
mobile cassettiera.
I due mobili sono indipendenti 
e orientabili a piacimento in 
modo da garantire la massima 
ergonomia per l’Operatore.

0-30°
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The instrument tablet is mounted 
on a support arm with triple 
articulation in order to provide 
the Operator with a perfect 
orientation. 

La tablette des instruments est 
montée sur un bras de support 
avec triple articulation afin de 
permettre à l’Opérateur une 
parfaite orientation en fonction 
de ses exigences.

La tavoletta è montata su 
un braccio con triplo snodo 
articolato per permettere 
all’Operatore di orientarla 
secondo le proprie necessità.

The dynamic instruments are 
housed in an aluminum case 
equipped with an infrared 
presence sensor. When the 
instrument is held out, the 
integrated system automatically 
opens the instrument function 
page.

Les instruments dynamiques 
sont logés dans un casier en 
aluminium équipé d’un capteur 
de présence infrarouge. 
Lorsque l’instrument est extrait, 
le système intégré ouvre 
automatiquement la page de 
commande de l’instrument.

Gli strumenti dinamici trovano il 
loro alloggio in una boccola in 
alluminio dotata di sensore di 
presenza a infrarossi. Quando 
lo strumento viene estratto, 
il sistema operativo apre in 
autonomia la pagina di comando 
dello strumento.

The instruments are provided on 
an adjustable handle (0-20 °) to 
allow the Operator to adjust the 
angle of the instruments. 

Les instruments sont placés sur 
une poignée réglable (0-20°) afin 
de permettre à l’Opérateur de 
régler l’angle des instruments.

Le boccole sono montate su 
una maniglia orientabile (0-
20°) in modo da permettere 
all’Operatore di regolare 
l’angolazione degli strumenti.

0-20°
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The touch screen is adjustable and 
removable for perfect positioning.
The panel is integrated into a sturdy 
and stylish anodized aluminum frame 
equipped with a side handle to allow 
handling. The frame is fixed to a hinge 
and a linear guide allowing smooth 
movements. 

L’écran tactile est réglable et amovible 
pour un parfait positionnement. Le 
panneau est inséré dans un casier 
en aluminium anodisé robuste et 
élégant avec une poignée latérale pour 
permettre sa manipulation. Le cadre 
est fixé sur une charnière et un guide 
linéaire permettant un mouvement 
fluide.

Il Touch Screen è orientabile ed 
estraibile per permettere all’Operatore 
di regolarne la posizione. Il pannello 
è inserito in una robusta ed elegante 
cornice in alluminio anodizzato con 
maniglia laterale per permetterne la 
movimentazione. La cornice è fissata 
su una cerniera e su una guida lineare 
per consentire un movimento fluido.

Below the shelf, a removable 
tray is available with a small 
aluminum tray to store the tools 
during treatments. The tray can 
be removed if necessary.

Au dessous de la tablette, un 
plateau amovible est disponible 
avec un petit plateau en 
aluminium pour ranger les outils 
les plus utilisés pendant le 
traitement. Le plateau peut être 
retiré si nécessaire.

Sotto alla tavoletta, c’è un 
vassoio estraibile con un piccolo 
tray in alluminio per appoggiare 
gli strumenti più utilizzati durante 
il trattamento. Il vassoio può 
essere rimosso all’occorrenza.

On the side of the tablet, 2 
USB sockets are available for 
plugging in USB keys

Sur le côté de la tablette, 2 
prises USB sont disponibles 
pour brancher des clés USB

Sul fianco della tavoletta, 2 
prese USB per collegare le 
periferiche esterne.
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Brushless suction engine LONG 
LIFE integrated inside the 
cabinet. 

Moteur d’aspiration sans 
charbons LONG LIFE intégré à 
l’intérieur du tiroir de l’élement 
de rangement. 

Aspiratore integrato con 
motore brushless Long Life e 
contenitore polveri all’interno del 
vano tecnico.

The door hosts a compartment 
for the suction motor filter and 
the distilled water tank for the 
spray liquid. Easy access for the 
operator in charge of ordinary 
maintenance.

À l’intérieur de la porte un 
compartiment accueille le 
filtre  du moteur d’aspiration 
et le reservoire pour le liquide 
de spray. Accès facile pour 
l’opérateur en charge de 
l’entretien ordinaire.

All’interno dell’anta, il vano 
per il sacco dell’aspiratore e la 
bottiglia per il liquido dello spray. 
Facile accesso per l’operatore 
che deve eseguire la normale 
manutenzione.

Chip blower function is activated 
by pressing the lever 
Spray is activated  by pressing 
the lever while the instrument is 
rotating.

La fonction “chip blower” est 
activée en appuyant sur le 
levier. Le spray est activé en 
appuyant sur le levier pendant 
que l’instrument tourne.

Attiva e regola la velocità del 
micromotore e della turbina. 
Premendo la leva a strumento 
estratto attiva la funzione Chip 
blower. Premendo la leva con 
strumento  in rotazione attiva lo 
spray.

Integrated compressor inside 
the lower drawer of the storage, 
equipped with ventilation and 
soundproofing. It provides air 
jet in support of pneumatic and 
electric devices (40 l/min.).

Compresseur intégré à l’intérieur 
du dernier tiroir de l’élement de 
rangement, équipé de ventilation 
et d’insonorisation. Il fournit 
un jet d’air en support des 
instruments (6 l/min.).

Compressore integrato 
all’interno del vano tecnico, 
dotato di ventilazione e 
insonorizazione. Fornisce l’aria 
necessaria al riunito. Portata 40 
l/min.
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BRAVIA L
High speed turbine equipped with ceramic ball bearings, triple spray, bright lighting and ergonomic 
structure. Easy to clean surface.
OPTIONAL

BRAVIA L
Turbine à haute vitesse avec roulements à billes en céramique, triple spray, éclairage lumineux et 
efficace, structure ergonomique avec une surface simple à nettoyer.
EN OPTION

BRAVIA L
Turbina ad alta velocità con speciali cuscinetti a sfere in ceramica, triplo getto spray, illuminazione brillante 
e efficiente, corpo ergonomico con superficie facile da pulire.
OPZIONALE

THALIA
Single spray and high torque turbine and fixed connection. The turbine is lightweight, easy to clean.
OPTIONAL

THALIA
Turbine à spray unique et raccordement fixe. La turbine est légère, simple à nettoyer et avec couple très 
élevé.
EN OPTION

THALIA
Turbina con singolo spray e connessione fissa. La turbina è leggera, facile da pulire e dispone di una 
coppia di torsione elevata.
OPZIONALE

code description

3620148 THALIA

ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ACCESSORI

codE description

3620146 BRAVIA L
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MP 3020
Power: max 23VA, Lux: 3.000 to 40.000. Size of light field: 300x200mm 
OPTIONAL

MP 3020
Alimentation: max 23VA, Lux: 3.000 à 40.000. Dimension du champ éclairé: 300x200mm
EN OPTION

MP 3020
Alimentazione: max 23VA, Lux: 3.000 à 40.000. Dimensione del campo operativo: 300x200mm
OPZIONALE

POLARIS
Through a regulation system it’s possible to adjust the colour temperature from 4.200° K to 6.000° K in 
order to improve the contrast on soft tissues.  
OPTIONAL

POLARIS
Système de réglage de la temperature de la couleur de 4.200 K à 6.000 K afin d’ameliorer le contrast sur 
les tissus.
EN OPTION

POLARIS
È dotata di due regolazioni: intensità della luce e temperatura di colore da 4200k a 6000k La testa della 
lampada è dotata di triplo snodo per aumentarne l’ergonomia di utilizzo.
OPZIONALE

code description

3670136 POLARIS LAMP

ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ACCESSORI

codE description

3620118 MP3020 LAMP
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DIMENSIONS AND TECHNICAL SHEETS 
DIMENSIONS ET FICHES TECHNIQUES 
DIMENSIONI E DATI TECNICI



29

COLOURS - COULEURS - COLORI

RAL 9023
(1.06)

RAL 1035
(1.07)

RAL 9023
(1.08)

RAL 8029
(1.09)

RAL 8017
(7.07)

RAL 7006
(7.08)

RAL 7044
(7.09)

RAL 3005
(7.10)

RAL 6003
(7.11)

RAL 5009
(7.12)

RAL 9007
(1.10)

RAL 5026
(1.11)

RAL 7042
(2.05)

RAL 7015
(2.06)

RAL 4002
(2.07)

RAL 5013
(2.08)

RAL 1001
(2.09)

RAL 8028
(2.10)

PANTONE 389C
(4.01)

RAL 5005
(4.02)

RAL 4010
(4.03)

RAL 6034
(4.05)

RAL 3017
(4.06)

RAL 7036
(4.07)

PANTONE 391C
(5.04)

RAL 8023
(5.05)

RAL 3031
(5.06)

RAL 1002
(5.07)

RAL 5023
(5.08)

RAL 7024
(5.09)

RAL 7021
(6.07)

RAL 5008
(6.08)

RAL 5009
(6.09)

RAL 7037
(6.10)

RAL 7036
(6.11)

RAL 8019
(6.12)

RAL 5000
(6.13)

RAL 5007
(6.14)

RAL 6027
(6.15)

RAL 5025
(6.16)

RAL 6000
(6.17)

RAL 3005
(6.18)

RAL 3027
(6.19)

RAL 3022
(6.20)

RAL 1032
(6.21)

RAL 1019
(6.22)

RAL 5022
(8.30)

RAL 3003
(8.31)

RAL 7040
(8.32)

RAL 9010
(8.33)

RAL 7036
(8.34)

RAL 8025
(8.35)

RAL 8017
(8.36)

RAL 5009
(8.37)

RAL 6034
(8.38)

PANTONE 391C
(8.39)

RAL 1023
(8.40)

RAL 4010
(8.41)

RAL 5007
(9.09)

RAL 5013
(9.10)

RAL 7035
(9.11)

RAL 5023
(9.12)

RAL 5024
(9.13)

RAL 6027
(9.14)

RAL 7021
(9.15)

RAL 7039
(9.16)

RAL 7037
(9.17)

RAL 1013
(9.18)

RAL 1015
(9.19)

RAL 8024
(9.20)

RAL 8019
(9.03)

RAL 2003
(9.04)

RAL 3020
(9.05)

RAL 3005
(9.06)

RAL 8004
(9.07)

RAL 9006
(9.08)

RAL 8016
(9.21)

RAL 1036
(9.22)

RAL 4005
(9.23)

RAL 7021
(10.01)
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